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DEAR PARISHIONERS  

In recent days, there has been a noticeable decline in participation 

in Holy Masses, due to the fact that the influenza virus and Covid-

19 are spreading at a faster pace than before. If someone is unwell 

and shows flu-like symptoms, they are encouraged to stay at home 

and rest and attend Mass. via the Internet 

https://stteresaparish.click2stream.com/. In the church, I would ask 

you to adapt to the sanitary requirements, i.e., a properly fitted 

mask - covering the nose and mouth, and to keep your distance. 

The newly introduced restrictions do not affect the number of 

people in the church. according to these restrictions, 50% of the 

church can be occupied. In our case, it is 350 people. During each 

Mass, we unite spiritually with all the sick and pray for the grace 

of health for them. 

 

DRODZY PARFIANIE 

W ostatnich dniach zauważalny jest spadek uczestnictwa we 

Mszach świętych, a to z tego powodu, że wirus grypy i covid-19 

rozprzestrzeniają się w szybszym tempie niż dotychczas. Jeśli 

ktoś nie czuje się najlepiej i wykazuje symptomy grypopodobne 

zachęcany jest do pozostania w domu i odpoczynku oraz 

uczestniczenia we Mszach św. przez Internet 

https://stteresaparish.click2stream.com/ . W kościele prosiłbym 

bardzo o dostosowanie się do wymogów sanitarnych, a więc 

poprawnie nałożonej maski – pokrywającej noc i usta oraz 

utrzymanie dystansu.  Nowowprowadzone restrykcje nie mają 

wpływu na ilość ludzi w kościele. według tych restrykcji 50% 

kościoła może być   zajmowana. W naszym przypadku jest to 350 

ludzi. Podczas każdej Mszy św. łączymy się duchowo z 

wszystkimi chorymi i modlimy się o łaskę zdrowia dla nich.  

 

GOSPEL REFLECTION - LUKE 3:15-16, 21-22 

At the baptism of Jesus, the Father in heaven’s voice was heard – 

and Jesus’ own Spirit appeared too, ready to be poured out into 

the hearts of all who approached for purification. God always 

speaks to Jesus in an intimate and joyful fashion. He says: ‘You 

are my beloved son; I am pleased with you. I love you deeply. 

Your whole being springs from me. I am your Father.’ Jesus 

answers, ‘Abba’, ‘beloved Father’. His whole life reveals trust. 

He hands himself over unconditionally to his Father.   God, I 

ponder on this love that you have lavished also upon me, calling 

me your child. You are the tender and compassionate Mother of 

my life. You are the faithful Father, the Rock on which I stand. 

Your love is everlasting. Your faithfulness is eternal.  

https://www.sacredspace.ie/scripture/luke-315-1621-22 

 

REFLEKSJA EWANGELICZNA- ŁUK 3,15-16.21-22  

Łaska usprawiedliwienia, którą Chrystus nam przynosi, jest nam 

dana całkowicie za darmo, bez żadnej naszej zasługi. Ten darmowy 

i nadprzyrodzony dar wymaga jednak naszej odpowiedzi. Możemy 

zatem przyjąć ofiarowane nam zbawienie, ale możemy też je 

odrzucić. W zbawcze dzieło zostaliśmy włączeni w czasie chrztu, 

kiedy to w sposób uroczysty wybrzmiał nad nami głos Ojca. 

Natomiast Jezus przyjął chrzest Janowy, ale nie potrzebował 

oczyszczenia z grzechu ani też dodatkowego napełnienia Duchem 

Świętym. On, niewinny, nieskalany, wypełnił w ten sposób „całą 

sprawiedliwość”. Wziął na siebie „grzech świata”, aby obdarzyć nas 

nowym życiem. 

MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE 

(JANUARY 9th -16th, 2022) 

 

SUNDAY, JANUARY 9th  

8:00 am (POL) † Danuta Sokół – Wanda i Jan Brejta z 

rodzina 

9:30 am (POL) † Józef Kubala—żona z dziećmi 

11:00 am (ENG) Parishioners 

12:30 pm (POL) † Maria Brynczka—córka z rodziną 

 

MONDAY, JANUARY 10th  

7:00 pm (POL) O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski 

dla dzieci i wnucząt – mama/babcia 

Nowenna do Bł. Ks. Bronisława Markiewicza 

 

TUESDAY, JANUARY 11th  

8:00 am (ENG) † Robert Trekalo – mother  

Novena to Our Lady of Perpetual Help 

 

WEDNESDAY, JANUARY 12th  

7:00 pm (POL) INTENCJE ZBIOROWE 

† Felicja Deron – Córki: Izabela i Beata 

† Ewa Emin – mąż  

O powrót do zdrowia dla Mirosławy Mroczkowskiej – siostra 

z rodziną 

Nowenna do Matki Bożej Nieustającej Pomocy 

 

THURSDAY, JANUARY 13th  

8:00 am (ENG) Int. of Constantine Bitong – Birthday – aunt   

 

FRIDAY, JANUARY 14th  

7:00 pm (POL) † Urszula i Jan Mastusiewicz – córka z 

rodziną 

 

 SATURDAY, JANUARY 15th  

9:00 am (POL) † Władysław, Tadeusz, Władysława 

Achramowicz 

†Adela i Józef Kowalewscy  

† Paulina i Józef Kamczyccy  

†Bronisława Romasz  

† Maria i Piotr Grudzinko   

5:00 pm (ENG) Int. Of Romeo Rupisan – Birthday – Anita 

Ali 

12:30pm (POL) Tadeusz Porzuczek – 1 r. smierci - rodzina  

 

SUNDAY, JANUARY 16th  

8:00am (POL) O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla 

Reginy i Marka Jaworskich oraz ich synów: Marka i 

Dominika – rodzina 

9:30am (POL) †Michał i Anna Milaniak i córka Irena – 

rodzina Milaniak 

 11:00 (ENG) Int. of Parishioners  

 12:30pm (POL) † Ewa Emin – 1 r. śmierci – mąż Jerzy  
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https://stteresaset.archtoronto.org/en/ 
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THE BAPTISM OF THE LORD     

Today’s Feast marks the conclusion of the Christmas 

Season and the beginning of Ordinary Time.  It’s a 

feast of transition from Jesus’ hidden life to that of His 

public ministry.  It also echoes the theme of the 

Epiphany in that the Baptism of the Lord is another 

manifestation announcing Jesus’ divinity to all of His 

first followers and to the disciples of John the Baptist. 

As we prepare to begin Ordinary Time, reflect, today, 

upon these words of the Father at the Baptism of 

Jesus.  Hear the Father speaking to You about the 

divinity of His Son.  Turn your eyes to Jesus and 

prepare yourself to follow Him and to heed every 

word He speaks.  He was sent into this world to draw 

us to the Father, allow Him to fulfill that mission in 

your own life. We are invited on this great Feast to 

live our lives in the "Theophany" of the God who is a 

Trinitarian communion of Perfect love. The Christian 

vocation, no matter what our state in life, is to reveal 

the Love of the Trinity to the entire human race in 

order to bring them to the Waters of Baptism into New 

Life in the new humanity of the Church which is 

Christ's Body. There, joined in Him we participate in 

His ongoing redemptive mission until He returns to 

make all things new. 

 

ORDINARY TIME  

During the Ordinary Time, the Church celebrates the 

fullness of the mystery of the Lord Jesus. The people 

of God offer praise by celebrating the Paschal 

Mystery of the Death and Resurrection of Jesus. On 

the first day of the week, the Lord’s Day, God 

assembles the beloved people to hear the Word, to 

reflect upon it, to offer the living sacrifice of praise, 

and to eat and drink the banquet of the Lord. Then 

God sends us forth to proclaim this love by our words 

and actions.  

 

OFFERTORY – SKŁADKA  

 

December   2021 & January 1st     2022 

$ ……….. 

 

January 2nd 2022 

$ ………… 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

NIEDZIELA CHRZTU PAŃSKIEGO 

Nie rodzimy się chrześcijanami. Stajemy się nimi 

przez przyjęcie sakramentu chrztu św. Pan Jezus 

powiedział Nikodemowi: "Kto się nie narodzi z wody 

i Ducha Świętego, nie może wejść do królestwa 

Bożego" (por. J 3, 5).  Liturgiczna pamięć o chrzcie 

Chrystusa ma nam uświadomić nasze własne 

odrodzenie, które dokonało się w chwili pierwszego 

spotkania człowieka z Bogiem-Człowiekiem w 

tajemnicy świętego chrztu. Wydarzenie nad Jordanem 

ukazuje jedną z tajemnic życia Syna Bożego. W 

chrzcie Chrystusa, uważanym uprzednio za ceremonię 

symboliczną, współczesna teologia dostrzega głęboką 

naukę dla naszych czasów. Chrzest Chrystusa bowiem 

zamyka działalność proroków Starego Testamentu i 

zapowiada Mesjańską godność Jezusa, głoszoną w 

wizjach proroczych Starego Przymierza. Jest także 

momentem, w którym niebo dało Jezusowi publiczne 

świadectwo Jego Boskiej godności. W chrzcie Jezusa 

jest także zapowiedź Jego Męki i Zmartwychwstania. 

Chrzest jest początkiem nowego życia, a nie jego 

końcem ani ukoronowaniem. Z nowym życiem 

otrzymujemy równocześnie zadanie, którego 

symbolem jest biała szata, aby każdy ochrzczony 

doniósł ją czystą przed oblicze Stwórcy. Dlatego 

Kościół wymaga, aby nowo ochrzczony wyrzekł się 

szatana, spraw jego i zapewnił, jeśli chce wejść do 

żywota wiecznego, że będzie żył według przykazań 

Bożych. W imieniu niemowląt czynią to rodzice i 

rodzice chrzestni, poręczając katolickie wychowanie, a 

ci, którzy samodzielnie już rozumują, osobiście muszą 

zaświadczyć gotowość przyjęcia chrztu i życia według 

wskazań wiary. Starajmy się pamiętać o wielkości 

chrztu św., który każdemu otwiera bramę do nieba, do 

zbawienia. 

 

LITURGICZNY OKRES ZWYKŁY  

Okres zwykły w kościelnym roku liturgicznym ma 

dwuczłonową strukturę. Pierwsza jego część 

rozpoczyna się w poniedziałek po święcie Chrztu 

Pańskiego i trwa do wtorku przed Środą Popielcową 

(obejmuje cztery do sześciu tygodni). Druga zaś 

zaczyna się w poniedziałek po uroczystości Zesłania 

Ducha Świętego i kończy się przed pierwszymi 

Nieszporami pierwszej niedzieli Adwentu (sobotni 

wieczór). W ostatnią niedzielę roku liturgicznego 

obchodzi się uroczystość Jezusa Chrystusa Króla 

Wszechświata, która kończy okres zwykły i zarazem 

cały rok liturgiczny. 

 

 


